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    Kapitola 1


    Slunečnice na křesle


    V létě roku 2000 jsme se před přáteli poprvé zmínili onašem bádání apoznatcích o„ateliéru Jihu“, onom životním auměleckém spojení Vincenta van Gogha aPaula Gauguina vArles (1888), avšichni reagovali nejdříve velmi skepticky. Není to čistá spekulace, senzačnost anový mýtus oVincentu van Goghovi? A proč naše otázky už dávno nepoložil anenašel na ně odpovědi kunsthistorický výzkum, který se již desítky let jen málo malíři zabývá tak intenzivně jako právě Vincentem van Goghem aPaulem Gauguinem? Jak vás to vůbec napadlo? Jak to začalo? Ano, jak vlastně?


    Na samém začátku bylo setkání sjedním obrazem.


    Ermitáž, Petrohrad, pozdní léto roku 1996


    Pozdní léto roku 1996. VPetrohradu je horko. Onoho slunečního, teplého dne na konci léta jsme se unavení avyčerpaní prokousávali spolu snaší zájezdovou skupinou obří obrazovou galerií vErmitáži vPetrohradu, stále zemdlenějším pohledem prohlíželi dlouhé chodby avysoké místnosti, oči míjely tisíce obrazů. Přátelé nakonec znaveně někde zaostali, pouze my dva, Rita aHans, jsme se rozhodli, že půjdeme do horních sálů. Nacházíme se tedy voddělení obrazové sbírky dvou starých ruských kupců, Sergeje Ščukina aIvana Morozova. Na nástěnné tabuli čteme, že počátkem 20. století sběratel Ščukin na radu pařížského galeristy Durand-Ruela přivezl do Ruska 221 děl umělců francouzské moderny – Pissarra, Matisse, Moneta, Renoira, Cézanna, Gauguina aDeraina. „Francouzsko-ruská entente (spojenectví, pozn. překl.) byla tenkrát tedy nejen vojenské povahy, ale projevovala se ina poli kultury,“ řekli jsme si apokračovali mechanicky dál.


    Najednou naši pozornost přitáhne jeden obraz. Vícero zvadlých žlutohnědých slunečnic rozhozených nedbale anepořádně ve velkém, tmavozeleném loubkovém koši, který stojí na dřevěné židli nebo křesle, květiny vpopředí mají svěšené hlavičky, jako by žíznily nebo se při hledání pomoci otáčely na všechny strany; na zadním opěradle křesla si všimneme modravě bílého šátku, na jehož pozadí je kontrastně zdůrazněna kytice slunečnic vkoši; na stole vpravo je vidět obraz mladé Tahiťanky. Avšak uprostřed horního okraje obrazu, za křeslem aza šátkem se od černého pozadí místnosti strašidelně atajemně odráží velká samostatná slunečnice, bledě hnědá, trochu průsvitná, suchá, ale neodkvetlá aneuvadlá, naopak hrozivě vztyčená sorámovaným kruhem semeníku. A zjeho středu se na nás upřeně dívá široce otevřené oko! (Viz obrázek na obálce knihy). Na popisce čteme: „Paul Gauguin (1848–1903), Slunečnice na křesle, 1901“. Obraz působí záhadně asoučasně vyvolává zvláštní pocity. Očividně je od Gauguina, ale je úplně jiný než jeho známé, typické obrazy, úplně jiný než obraz zjižních moří, který visí hned vedle. Užasle se zastavíme. Jak působivý azáhadný obraz! Věděli jsme, že Gauguin vpozdějších letech namaloval několik obrazů se slunečnicemi, ale tohoto jsme si doposud nevšimli vžádném katalogu nebo knize. Vposledních desetiletích od ruské revoluce aběhem sovětské éry měl zřejmě vtomto muzejním sálu jen málo významnou existenci.


    Naše únava je ta tam, najednou jsme se zcela probrali. Okamžitě je nám jasné: tento obraz má zvláštní význam. Stěží se nám daří odpoutat od něj pohled. Stojíme uněho dlouho, prohlížíme si ho, necháme ho na sebe působit asnažíme si zapamatovat všechny detaily. Ohlížíme se: strážkyně vsále se ve stoje opírá oparapet avyhlíží na nádvoří Ermitáže, kde se koná obrovská slavnost ujeviště postaveného Coca-Colou. Zvenku zaznívá hlasitý pop. Vsále jinak nikdo není, pouze my aobraz. Ačkoli vmuzeu visí všude tabule ve více jazycích se zákazem fotografování, rozepne si Rita opatrně bundu azcela proti svému zvyku striktně dodržovat toto pravidlo vytáhne fotoaparát azmáčkne spoušť. Jsme velmi rozrušeni. Tento obraz si musíme zaznamenat, abychom ho mohli vklidu zkoumat apřesněji analyzovat.


    Spěšně opouštíme Ermitáž, kráčíme přes Palácové náměstí, kde je slavnost vplném proudu, spěcháme přes Vítězný oblouk budovy Hlavního štábu, míříme dolů kNěvskému prospektu, kde se máme sejít vkavárně nedaleko Domu knihy se zbytkem skupiny. U silného ruského čaje máme pouze jedno téma: obraz se slunečnicemi! A pozoruhodné oko!


    Bylo jasné, že slunečnice jako motiv obrazu jsou nerozlučně spjaty sVincentem van Goghem. Pamatovali jsme si Čtyři slunečnice (F 452, JH 1330) namalované vPaříži vroce 1887, které jsme viděli vKröller-Müllerově muzeu vOtterloo, azejména slavný amilion­krát reprodukovaný obraz Váza sdvanácti slunečnicemi (F 456, JH 1561), který vznikl vArles vlétě roku 1888 alze jej vidět vNové Pinakotéce vMnichově. A záhy jsme se dostali ikuměleckému soužití obou malířů, Gauguina aVincenta van Gogha, které skončilo tak náhle událostmi kolem Vincentova uříznutého ucha. Obraz, vjehož blízkosti jsme vErmitáži stáli, nepochybně obsahoval Gauguinovu narážku na Vincenta van Gogha ana dobu, kterou spolu sním strávil vArles.


    Po návratu z této cesty nás pohltily jiné úkoly, takže jsme se věcí nejdříve nemohli zabývat. Vrátili jsme se kní teprve za tři roky. Zjistili jsme například, že itvar křesla, na němž stál koš se slunečnicemi, vykazuje podobnost sobrazem Gauguinova židle vArles sknihami asvící (F 499, JH 1636), který van Gogh namaloval vprosinci 1888 (viz kapitolu 4). Bylo nám postupně jasné, že Gauguin celkovým motivem, slunečnicemi akřeslem, jakož ibílým „rubášem“ avpozadí umístěnou mrtvou slunečnicí sokem odkazoval na svého mrtvého přítele Vincenta van Gogha.


    Co by ale ten obraz mohl znamenat? Očividně obsahoval nějakou symbolickou výpověď. Že prakticky všichni malíři– vědomě či nevědomě– sdělují ve svých obrazech skrytá poselství, je stará moudrost azáklad všech výkladů obrazů. Co přesně ale znamená tento obraz? Jaké Gauguinovo sdělení obsahuje? Co mělo znamenat samotné upřeně se dívající oko veslunečnici?


    Byl to začátek dlouhé cesty, pátrání astudia pramenů, které nás vtahovalo stále hlouběji do příběhu obou geniálních malířů ajejich krátkého životního apracovního spojení vArles. Na začátku jsme neměli ani nějaké určité domněnky, ani podezření. Obraz nás jistým způsobem zneklidňoval azarážel, vzbuzoval zvídavost apodnítil ktomu, abychom se uměleckým spojením mezi Gauguinem aVincentem van Goghem zabývali blíže.


    Motiv slunečnic aVincent van Gogh


    Naše další hledání týkající se obrazu ukázala: Gauguin namaloval zátiší Slunečnice na křesle (olej na plátně, 73 x 91 cm, seznam děl 603) vroce 1901 na Tahiti, dva roky před smrtí aještě před odchodem do Atuony, hlavního města Markézských ostrovů. Existují dva obrazy stímto motivem, které vznikly krátce po sobě. První verze (W 602) se dnes nachází ve sbírce Nadace E. G. Bührle vCurychu (olej na plátně, 66 x 75,5 cm), petrohradský obraz, který uvedl vše do pohybu, je druhá verze motivu.


    Obě Gauguinova zátiší se slunečnicemi se výrazně odlišují od známých jasných apříjemných van Goghových obrazů se slunečnicemi. Gauguin je do koše stojícího na křesle inscenuje ledabyle anepořádně, většina hlaviček květin visí. Gauguin používá několik symbolů smrti: uvadlé květiny aprázdnou židli– běžný motiv19. století; přes opěradlo křesla přehodí šátek, který jako modravě-bílý rubáš odděluje slunečnice od tmavého pozadí; vzadu se tajemně astrašidelně nachází morbidní, tmavohnědá, hrozivě vztyčená slunečnice supřeným okem. Zatímco na curyšské verzi (W 602) je oko bílým šátkem téměř zakryto adívá se jen tak napůl přes opěradlo, na petrohradském obraze ovládá zvysoko vztyčené slunečnice celou zadní plochu obrazu.


    Později jsme zjistili, že Gauguin vroce 1901, tedy vposledním roce pobytu vPapeete na Tahiti, namaloval vrychlém sledu za sebou dohromady čtyři obrazy se slunečnicemi, ztoho tři soním okem vjednom zkvětů, ataké čtvrtý má zvláštní, terčovitý květ uprostřed kytice, který se dá chápat jako skryté oko. Obraz jsme měli možnost vidět vroce 2002 vAmsterdamu, na výstavě „Van Gogh aGauguin, ateliér Jihu“, kterou společně uspořádaly Art Institute of Chicago aMuzeum Vincenta van Gogha vAmsterdamu.1


    Na obraze Slunečnice smangem (W 606) lze oko vpodivné slunečnici vidět velmi zřetelně. Tyčí se tam nápadná nahnědlá slunečnice sokem na růžově zbarveném pozadí za kyticí slunečnic amangových větviček, jež stojí ve vyřezávané maorské váze na modrém stole nebo podlaze. Vpravo vedle vázy stojí malovaná japonská miska, vníž leží uříznutá slunečnice snazelenalým „okem“; před ní tři kusy ovoce.2


    Gauguinův čtvrtý slunečnicový obraz ztéto série Slunečnice sNadějí Puvise de Chavannes (W 604)3 se dá lépe interpretovat podle citací zobrazů Degase aPuvise de Chavannes. Tematicky se rovněž odkazuje na Gauguinův vztah kVincentovi, neboť vArles oba opakovaně mluvili oDegasovi aPuvisovi avan Gogh si vzpomněl po dramatickém ukončení jejich společenství, že předtím ještě citoval Degase větou: „Uchovám se pro Arlesanky.“ (viz kap. 5). Na tomto obraze má Gauguin kytici vmaorské misce auříznutou slunečnici ležící na stole. U zdi skicuje dva „obrazy vobraze“: poznáváme tam reprodukci Degasovy rytiny anad ní Naději od Puvise de Chavannes. Tisky těchto obrazů si Gauguin vzal ssebou na jih. Degasův výjev znevěstince seženou sklánějící se nad umyvadlem se vnáčrtu nikterak podstatně neodlišuje od originálu. Naproti tomu obraz Naděje Puvise de Chavannes Gauguin výrazně změnil: Puvis představuje alegorii nahé dívky, která sedí obklopená jarní krajinou solivovou ratolestí vruce anevinně pohlíží přímo na diváka, aby „předala poselství obnovy aprobuzené naděje“.4 Gauguin dal tomuto symbolu čistoty anaděje jiný význam tím, že změnil směr dívčího pohledu: již se nedívá přímo na pozorovatele, nýbrž otáčí hlavu; pohled míří nalevo mimo obraz. Zde se setkáváme se slunečnicemi ve spojení svýjevem znevěstince a„ztracenou nevinností“ (podle Puvise de Chavannes).


    Bylo nabíledni, že tyto obrazy jsou více než pouhá zátiší: Obsahují nepochybně poselství, které se vztahuje kVincentu van Goghovi.5 Vincentovy studie slunečnic zpařížského období (léto 1887)6 se mu líbily tak, že výměnou získal do vlastnictví dvě znich (viz kapitola2). A Vincent zpřátelství vyzdobil Gauguinův pokoj před jeho příjezdem do Arles dvěma novými obrazy se slunečnicemi.7 Gauguin sám portrétoval Vincenta vArles na podzim roku 1888, zatímco ten maloval obraz se slunečnicemi, Gauguin obraz nazval Malíř slunečnic8 (W 296) (viz kapitola 4).


    Vmemoárech Před apo otom napsal: „Napadla mě myšlenka namalovat jeho portrét, když zrovna maloval zátiší, které má moc rád– slunečnice.“9 Rovněž vdopise Vincentovu bratrovi obchodníku sobrazy Theu van Goghovi označil Vincenta jako „malíře slunečnic“.10 Vincenta samotného ujišťoval, že dává přednost jeho slunečnicím před obrazem se slunečnicemi vjaponské váze od Claude Moneta.11


    Byť Vincent poklonu odmítl, pyšně bratrovi sdělil, že Gauguin ojeho zobrazení slunečnice řekl: „to, to je … ta květina12“, tak řečeno květina „jako taková“. A také se sní sám identifikoval: „Víš přece, kJeanninovi patří pivoňka, ke Quostovi sléz ake mně prostě slunečnice.“13


    Když Gauguin bezprostředně po odjezdu zArles projevil přání, že by chtěl dostat obraz se slunečnicemi na žlutém pozadí, jímž Vincent vyzdobil jeho pokoj ve Žlutém domě, odpověděl ten vpodobném duchu: „V dopise mluvíte ojednom zmých obrazů, slunečnice na žlutém základě, aříkáte, že by vás potěšilo, kdybyste ho získal. Myslím, že jste si vybral velmi správně– když má Jeannin pivoňku aQuost má slézovku, tak já přejal zejména slunečnici.“14 Jelikož mu ale zmiňovaný obraz nechtěl přenechat, namaloval Gauguinovi druhou verzi.15 Originály zArles poslal bratrovi do Paříže anapsal: „Pokud budeš chtít, můžeš oba obrazy se slunečnicemi vystavit unich [tj. vobchodě suměním Goupil]. Gauguin by byl rád, kdyby jeden znich dostal, ajá Gauguinovi jistou radost rád udělám. Takže chtěl by mít jeden zobou obrazů– dobře, tak tedy jeden znich udělám ještě jednou, ten, který chce raději.“16


    Motiv slunečnic neidentifikoval sVincentem pouze Gauguin, ale ijiní umělci aumělečtí kritici: Roland Holst aJan Veth sestavili na podnět Vincentovy švagrové Johanny van Gogh-Bongerové dva roky po Vincentově smrti velkou retrospektivu 87 obrazů a20 kreseb, která byla otevřena 17. prosince 1892 vPanoramatickém sálu vAmsterdamu.17 Roland Holst navrhl pro vazbu katalogu litografii. Na vrchní desce je zvadlá, dolu nakloněná slunečnice, vpozadí slunce zapadající do moře. Nad květinou se vznáší svatozář, čímž se stává posvátnou Goghovou květinou. Je zde naprosto zřejmá identifikace slunečnice se zemřelým umělcem, jehož jméno Vincent vystupuje nad kořeny.18


    Je tudíž jasné, že Gauguin na Vincenta van Gogha intenzivně myslel, když vroce 1901 maloval čtyři obrazy se slunečnicemi. Ve třech znich se očividně skrývá vmotivu „upřeného oka“ hlubší symbolický obsah. Odilon Redon (1840–1916), hlavní malíř symbolismu, použil už předtím, zejména vcyklech rytin, tajemné oko jako záhadný motiv.19 Avšak pro nás to byl ještě nejasný odkaz, který jsme museli ještě prozkoumat.


    Prvky symbolismu


    Umělecké pojetí symbolismu bylo ve Francii během celého 19. století silnou reakcí na panující umělecké směry, na racionalismus, realismus anaturalismus anakonec ina impresionismus. Symbolismus zahrnoval jak literaturu, tak malířství tím, že stanovil „pocit“ jako východisko uměleckého ztvárňování. Představitelé literárního symbolismu ve Francii byli básníci jako Charles Baudelaire, Paul Verlaine, Stéphane Mallarmé aArtur Rimbaud. Symbolismus se obrátil proti studené racionalitě, proti jeho pravidlům anormám ausiloval ovyjádření hlubších vnitřních pravd, které se nacházejí ve světě snů afantazie avymykají se racionalistickým definicím.


    Symbolistické malířství dávalo přednost emocionálním motivům: snové obrazy, vize, vesmírné krajiny, zaříkávání, noční výjevy, zobrazení pomíjivosti, nálady, fantasknost apohádkovost. Khlavním představitelům ve Francii patřili Émile Henri Bernard, skupina Nabis, tedy Maurice Denis, Paul Sérusier adalší, dále Gustave Moreau, Gustave Doré, Pierre Puvis de Chavannes, Odilon (Bertrand) Redon apo odklonu od impresionismu také Paul Gauguin.


    Podle pojetí symbolistů obsahuje obraz nebo báseň tajemství skryté vurčitých symbolech, kněmuž musí čtenář, případně divák najít klíč citem. Hlavní představitelé literárního symbolismu od roku 1891 nadšeně velebili Gauguina jako symbolistického malíře. První kontakty vytvořil Odilon Redon, který také namaloval Gauguinův portrét. Jelikož Redon znal Stéphane Mallarmého aJorise-Karla Huysmanse apravidelně chodil do oblíbeného lokálu symbolistů, záhy patřil ktomuto kroužku iGauguin. Zejména Mallarmého literární symbolismus se blížil Gauguinovým intencím: Mallarmé se podobně jako Gauguin obracel na aktivní vědomí, podle čehož je báseň, tak jako obraz tajemství, kněmuž musí čtenář, případně pozorovatel, hledat klíč.


    Literární symbolisté objevili vGauguinově malbě vnitřní příbuznost se svou koncepcí umění. Symbolismus jako hlavní program nového Gauguinova stylu propagoval umělecký kritik Albert Aurier (1865–1892) asoučasně ho prohlásil vmalířství za nejvýznamnějšího symbolistu.20 V březnu 1891 vyzval umělce vsymbolistickém manifestu vycházejícím zGauguinova obrazu Jakubův zápas sandělem (W 245), aby se zřekli impresionismu azabránili všemu, co by vyvolalo nesprávný dojem hmotného světa, tj. za každou cenu zabránit, aby obrazy působily na pozorovatele jako hmotný svět sám. Musí se to dělat tak, jak to dělají novější malíři, vjejichž čele kráčí Paul Gauguin. Pozorovatel musí dostat dostatek možností, aby viděl obraz osobním způsobem. Je to umění, které prorazí za pomoci Paula Gauguina, tohoto geniálního umělce spůvodní ataké trochu divokou duší. Aurier končí článek konstatováním, že toto století převalující se vagónii má pouze jednoho velkého umělce, možná dva, pokud počítáme Puvise de Chavannes.21


    Před Gauguinovou první cestou na Tahiti uspořádali symbolisté na jeho počest rozlučku. Také když se Gauguin v roce 1893 vrátil na dva roky do Francie, pěstoval intenzivní kontakty sRedonem aMallarméem. Při příležitosti Gauguinovy výstavy vgalerii Durand-Ruel, na kterou jinak publikum reagovalo negativně, zněla ze strany literárních symbolistů naopak jednotná podpora. Mallarmé se vyslovil o„úplných ledovcích estetiky“. Byl nadšen tím, „jak je možné zahalit takové množství tajemství do tak zářících barev.“22 Proměnou symbolismu na nejdůležitější soudobý literární směr rostla také Gauguinova vážnost. Gauguin sám vznesl později nárok na to, že byl zakladatelem symbolistického malířství:


    „Toto hnutí vmalířství jsem vytvořil já. Mnoho mladých lidí, nikoli nenadaných mladých lidí, mělo ztoho užitek. Ale ještě jednou: sami ze sebe nic nevytvořili. Já jsem je vzdělal.“23


    Prozatím tedy tak. Avšak symbolický obsah Gauguinových obrazů smrtvou slunečnicí aokem vnich nebyl zatím vliteratuře přesvědčivě vysvětlen. Celkem existuje shoda vtom, že Gauguinův vnitřní zápas sVincentem aspolečně strávené týdny vArles se určitě projevily veznázornění slunečnic. Jelikož Gauguin motiv slunečnice sokem namaloval hned vněkolika verzích krátce za sebou, muselo být téma pro něho velmi závažné. Ale co přesně to mohlo být?


    Každopádně tady nás stále neopouští otázka: Co upřené oko veslunečnici znamená? Jaké tajemství do něho Gauguin skryl? Sčím se vtěchto obrazech potýkal? Proč symbolistickým motivem vyslovoval tak očividnou výzvu kodhalení záhadného poselství?


    „Boží oko“ a„Kainovo znamení“


    Věnovali jsme se tedy výzkumu motivů. Vobrazech jsme našli předchůdce uOdilona Redona vlitografii Kyklop skvětinami zroku 1883. Co přesně hodlal ale Gauguin vyjádřit upřeně hledícím okem veslunečnici? Ktomu jsme našli pozoruhodné literární příklady:


    Motiv „božího oka“ vidoucího vše, které provází apronásleduje Kaina za bratrovraždu, odkazuje na příběh Kaina aÁbela ve Starém zákoně (Genesis 4,1-16):


    „Promluvil Kain ke svému bratru Ábelovi […] Když byli na poli, povstal Kain proti svému bratru Ábelovi azabil jej. Hospodin řekl Kainovi: ‚Kde je tvůj bratr Ábel?‘ Odvětil: ‚Nevím. Cožpak jsem strážcem svého bratra?‘ Hospodin pravil: ‚Cos to učinil! Slyš, prolitá krev tvého bratra křičí ke mně ze země. Budeš nyní proklet avyvržen ze země, která rozevřela svá ústa, aby ztvé ruky přijala krev tvého bratra. Budeš-li obdělávat půdu, už Ti nedá svou sílu. Budeš na zemi psancem aštvancem.‘ Kain Hospodinu odvětil: ‚Můj zločin je větší, než je možno odčinit. Hle, vypudil jsi mě dnes ze země. Budu se muset skrývat před tvou tváří. Stal jsem se na zemi psancem aštvancem. Každý, kdo mě najde, bude mě moci zabít.‘ Ale Hospodin řekl: ‚Nikoli, kdo by Kaina zabil, bude postižen sedmeronásobnou pomstou.‘ A Hospodin poznamenal Kaina znamením, aby jej nikdo, kdo ho najde, nezabil. Kain odešel od tváře Hospodinovy ausadil se vzemi Nódu, východně od Edenu.“24


    Při hledání symbolů oka jsme narazili na zpracování motivu vbásni Victora Huga Svědomí (La Conscience), poprvé vydané roku 1859 ve sbírce La Légende des Siècles (Legenda věků, pozn. překl.). Tato báseň aobraz „Kainova oka“ patří ke všeobecnému vzdělání každého Francouze aaž do dnešních dnů je pevnou součástí výuky na francouzských školách. Bezpochyby ji znal rovněž Gauguin, vždyť Victor Hugo patřil kjeho nejoblíbenějším autorům. Kromě toho vyvedl téma básně Fernand Cormon vrytině, která byla tenkrát po Francii velmi rozšířená. V La Conscience líčí Hugo Kainův příběh ajeho marný pokus uniknout po bratrově vraždě „božímu oku“:


    Victor Hugo: Svědomí (volný překlad)


    Když se svými dětmi oděnými vkožešinách


    rozcuchaný, sinalý uprostřed bouří


    Kain uprchl od Jehovy,


    dorazil zasmušilý, když se přiblížil večer,


    na velkou pláň na úpatí hory.


    Unavená jeho žena avyčerpaní jeho synové


    mu pravili: „Dovol nám ulehnout na zem aspát.“


    Kain nespal apřemítal na úpatí hory.


    Když pozvedl hlavu, vhloubi temné oblohy


    uzřel oko, vtemnotě široce otevřené,


    které ho upřeně pozorovalo.


    „Jsem příliš blízko,“ řekl si rozechvěně.


    Probudil spící syny aunavenou ženu


    a zase prchal světem dál.


    Třicet dnů šel ašel též třicet nocí,


    zamlklý, bledý aděsící se každého zvuku,


    pokradmu, bez otočení abez ustání,


    bez odpočinku, bez spánku dorazil nakonec


    na kraj země, jež stala se Asýrií.


    „Zastavme se,“ řekl, „neboť tento asyl je jist,


    zůstaňme. Dostali jsme se na kraj světa.“


    A jak usedl, viděl na pochmurném nebi


    oko na tomtéž místě hluboko na horizontu.


    Pochytil ho třes amrazilo ho hrůzou.


    „Skryjte mě!“ volal, maje prst na rtech.


    Všichni synové uzřeli chvějícího se drsného předka svého.


    Kain promluvil kJabelovi, otci těch, kteří přebývali


    pod stany ze srsti na velké poušti:


    „Natáhni plachtu na tu stranu stanu.“


    A rozvinuli vlající stěnu;


    a když ji zajistili olověným závažím,


    „Nevidíte už nic?“ ptala se Cilla, dítě plavé,


    dcera synova, sladká jako ranní červánky;


    a Kain odvětil: „To oko ještě vidím!“


    Jubal, otec těch, kteří táhnou městy,


    foukají do rohů atlučou do bubnů,


    zvolal: „Já svedu postavit ohrazenou stěnu.“


    Vystavěl zeď zbronzu askryl Kaina za ni.


    A Kain děl: „To oko se na mne dívá pořád!“


    Henoch pravil: „Zbudujme kolem hradbu tak strašnou, že se


    kní nic nepřiblíží. Vystavějme město scitadelou,


    vystavějme město aopevněme se vněm.“


    Tedy Tubalkain, otec kovářů,


    vystavěl město veliké, nadlidské.


    když pracovali, lovili na pláni jeho bratři, synové


    Enovy aděti Setovy; avypíchli oči tomu, kdo se přiblížil;


    a večer stříleli šípy ke hvězdám.


    Žula vystřídala stany zpruhů plachet,


    každý kus kamene spojili železnými spoji


    a město vypadalo jako město zpodsvětí;


    kraj potemněl stíny věží;


    zdím dali tloušťku hor;


    na bránu napsali: „Hospodinu zapovězeno vstoupit.“


    A když dokončili obepínající zdi,


    posadili předka doprostřed věže zkamene; byl stále skleslý


    a vylekaný. „Ó, otče. Oko zmizelo?“ řekla rozechvěle Cilla.


    A Kain odpověděl: „Ne, je pořád tam.“


    Tak pravil: „Chci žít pod zemí


    jako vhrobce osamělý muž;


    nic se na mne už nepodívá, já neuvidím už nic.“


    Tak vyhloubili jámu aKain řekl: „To je dobře.“


    Potom sestoupil dolů sám pod temnou klenbu; když se posadil


    na židli vtemnotě akdyž nad ním zavřeli hrobku,


    Oko už bylo vhrobě adívalo se na Kaina.25


    Jak se má báseň chápat? Vbiblické předloze Kain po bratrovraždě uniká před okem, jež ho stále pronásleduje. Nepodaří se mu uniknout ani vhrobě. Rozporuplný postoj Boží vůči Kainovi, snímž na jedné straně chce zúčtovat apotrestat ho, na straně druhé ho staví pod svou zvláštní ochranu aujišťuje ho, že ho nikdo neusmrtí, by mohlo dát symbolu „Božího oka“ dvojitý význam: Bůh vidí vše aKain ho neoklame, když tvrdí, že neví, kde je Ábel. Bůh se dívá na Kaina ajeho zločin káravým pohledem. Na druhé straně ho má „pod dohledem“ askýtá mu ochranu, kterou mu propůjčí Kainovo znamení.


    Victor Hugo klade důraz jinam: obsah anázev básně naznačují, že „Boží oko“ se nachází vKainově mysli ajsou projekcí jeho špatného svědomí, lidského svědomí, které Kant súctou obdivoval jako „mravní zákon ve mně“. Odtud název básně.26


    Dělal Gauguin ve zmiňovaných obrazech náznaky na tuto báseň? Vzhledem kjeho vzdělání, sečtělosti aproslulosti této básně lze jistě vycházet ztoho, že ji znal aže upřené oko vobrazech se slunečnicemi je narážka na „oko“ vHugově básni. Ve spojení se slunečnicí se ale zde jeví kárající „Boží oko“ jako oko Vincenta van Gogha. Byla symbolika básně ve spojitosti sokem obrazů se slunečnicemi snad možným klíčem kjejich pochopení?


    Co by to mohlo znamenat? Pronásledoval zestárlého Gauguina pohled mrtvého malíře adruha? Byl to trestající, hrozící pohled? Byl projekcí špatného svědomí? Co chtěl Gauguin těmito obrazy skrýt aodhalit?


    Abychom to zjistili, museli jsme pátrat, jaký byl jejich vzájemný vztah aco se mezi nimi událo.
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